
AR-15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL W/GRIP - A2 FIELD
SURVIVOR TOOL W/HOGUE GRIP

Versatile multi-tool is like an armorer’s kit that fits in the palm of your hand
and stores in the pistol grip of your rifle, so you have it when you need it.
Inside, you’ll find an array of tools for performing emergency repairs to get
your AR back in action fast in combat, on the range, or in the field. There’s a
flat-blade screwdriver, broken shell extractor, carbon scraper, cotter pin hook
for removing firing pin from bolt, A2 front sight tool, magazine feed lip gauge,
and a feed lip adjustment tool. A refillable stainless steel tube holds just
enough oil for one field lube. Use the wire brush for cleaning the bolt and
carrier key, or remove the brush and attach it to the pull cable for bore
cleaning using the shell extractor as a T-handle. A2 fits standard A2-type pistol
grip. Twist the base to activate the compression lock system and anchor the
tool securely—no movement, no rattling. Aggressive, molded “teeth” on the
base serve as an emergency strike plate during hand-to-hand combat. Teeth
are designed to create painful pressure points on impact, but won’t snag on
your gear during ordinary activity. Available packaged with a Hogue
Monogrip® A2-style pistol grip. Rigid fiberglass core is “overmolded” with non-
slip rubber with palm swells and finger grooves to reduce shock, improve
comfort, and aid in positive weapon control.

Attributes

Name: A2 FIELD SURVIVOR TOOL W/HOGUE GRIP
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000105
Mfr. No.:
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.272kg

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für das AR15/M16 A2 FIELD
SURVIVOR TOOL
Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL mit Hogue Grip entschieden hast. Dieses
vielseitige Multitool wurde entwickelt, um dir bei Notfallreparaturen an deinem Gewehr zu helfen. Um deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Werkzeug stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand
befindet.
Verwende das Werkzeug nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Scharfe Kanten oder Spitzen können Schnitt oder Stichverletzungen verursachen.
Unsachgemäße Verwendung könnte zu Fehlfunktionen des Gewehrs oder Verletzungen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe stets vorsichtig mit dem Werkzeug um und achte darauf, dass scharfe Teile von deinem
Körper wegzeigen.
Verwende beim Bedienen des Werkzeugs keine übermäßige Kraft, um Brüche oder Verletzungen
zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist, bevor du Wartungs oder Reparaturarbeiten
durchführst.
Verwende das Werkzeug nur wie vorgesehen; modifiziere oder verändere es nicht auf irgendeine
Weise.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Werkzeug ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht von Erwachsenen gedacht.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer im richtigen Umgang mit dem Werkzeug geschult sind,
bevor du ihnen die Verwendung erlaubst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Setze das AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL in den Pistolengriff deines Gewehrs ein.
Drehe die Basis des Werkzeugs, um das KompressionsschlossSystem zu aktivieren und es sicher zu
verankern.



Verwendung:

Wähle für Notfallreparaturen das entsprechende Werkzeug aus dem Multitool aus.
Verwende den Flachschraubendreher für Schrauben und Anpassungen.
Nutze den Kohlenstoffschaber und den Hülsenextraktor nach Bedarf für die Wartung.
Verwende die Drahtbürste zur Reinigung des Verschlusses und des Trägerschlüssels.
Befestige die Drahtbürste am Zugkabel für die Rohrreinigung, wobei der Hülsenextraktor als TGriff
dient.
Stelle immer sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du Wartungs oder
Reparaturarbeiten durchführst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Werkzeug gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, es zu reparieren.
Befolge stattdessen die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.
Stelle sicher, dass das Werkzeug während der Entsorgung außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 A2 Field
Survivor Tool
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 A2 Field Survivor Tool with Hogue Grip. This versatile multitool is
designed to assist you in performing emergency repairs on your firearm. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the tool in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use to ensure it is in good working condition.
Do not use the tool for purposes other than those intended.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Sharp edges or points may cause cuts or punctures.
Improper use could lead to firearm malfunction or injury.

Avoiding Hazards:

Always handle the tool with care, ensuring that sharp components are pointed away from your
body.
Do not use excessive force when operating the tool to prevent breakage or injury.
Ensure that your firearm is unloaded before performing any maintenance or repairs.
Use the tool only as intended; do not modify or alter it in any way.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This tool is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are trained on the proper use of the tool before allowing them to
use it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Insert the AR15/M16 A2 Field Survivor Tool into the pistol grip of your rifle.
Twist the base of the tool to activate the compression lock system, securing it in place.

Usage:

For emergency repairs, select the appropriate tool from the multitool.
Use the flatblade screwdriver for screws and adjustments.
Utilize the carbon scraper and broken shell extractor as needed for maintenance.
Use the wire brush for cleaning the bolt and carrier key.



Attach the wire brush to the pull cable for bore cleaning, using the shell extractor as a Thandle.
Always ensure that you are in a safe environment when performing maintenance or repairs.

Disposal Instructions
Dispose of the tool in accordance with local regulations.
If the tool is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Instead, follow local guidelines for
disposal of tools and materials.
Ensure that the tool is kept out of reach of children during disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 A2 Field Survivor Tool, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Herramienta de Supervivencia de Campo
AR15/M16 A2
Introducción
Gracias por elegir la Herramienta de Supervivencia de Campo AR15/M16 A2 con Mango Hogue. Esta versátil
multiherramienta está diseñada para ayudarte a realizar reparaciones de emergencia en tu arma de fuego. Para
garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad
que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la herramienta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso para asegurarte de que está en buenas condiciones de
funcionamiento.
No utilices la herramienta para fines distintos a los previstos.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y alertas de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Los bordes o puntos afilados pueden causar cortes o punciones.
Un uso inadecuado podría llevar a un mal funcionamiento del arma o a lesiones.

Evitando Peligros:

Siempre maneja la herramienta con cuidado, asegurando que los componentes afilados estén
apuntando lejos de tu cuerpo.
No uses fuerza excesiva al operar la herramienta para evitar roturas o lesiones.
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o
reparación.
Utiliza la herramienta solo para los fines previstos; no la modifiques ni alteres de ninguna manera.

Advertencias Específicas para Edad o Público:

Esta herramienta no está destinada para su uso por individuos menores de 18 años sin supervisión
adulta.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén entrenados en el uso adecuado de la herramienta
antes de permitirles usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Inserta la Herramienta de Supervivencia de Campo AR15/M16 A2 en el mango de pistola de tu rifle.



Gira la base de la herramienta para activar el sistema de bloqueo por compresión, asegurándola
en su lugar.

Uso:

Para reparaciones de emergencia, selecciona la herramienta adecuada de la multiherramienta.
Utiliza el destornillador de cabeza plana para tornillos y ajustes.
Utiliza el raspador de carbono y el extractor de casquillos rotos según sea necesario para el
mantenimiento.
Usa el cepillo de alambre para limpiar el cerrojo y la llave de portador.
Conecta el cepillo de alambre al cable de tiro para limpiar el cañón, utilizando el extractor de
casquillos como un mango en T.
Siempre asegúrate de estar en un entorno seguro al realizar mantenimiento o reparaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la herramienta de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta está dañada o ya no es utilizable, no intentes repararla. En su lugar, sigue las pautas
locales para la eliminación de herramientas y materiales.
Asegúrate de que la herramienta se mantenga fuera del alcance de los niños durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Herramienta de Supervivencia de Campo AR15/M16 A2,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto.



Guide de Sécurité pour l'Outil de Survie de
Terrain AR15/M16 A2
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Outil de Survie de Terrain AR15/M16 A2 avec Poignée Hogue. Cet outil multifonctionnel est
conçu pour t'aider à effectuer des réparations d'urgence sur ton arme à feu. Pour garantir ta sécurité et une
utilisation correcte de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours l'outil conformément aux instructions du fabricant.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour t'assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Ne pas utiliser l'outil à d'autres fins que celles prévues.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits et des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Les bords ou points tranchants peuvent causer des coupures ou des perforations.
Une utilisation incorrecte pourrait entraîner un dysfonctionnement de l'arme ou des blessures.

Éviter les Risques :

Manipule toujours l'outil avec soin, en t'assurant que les composants tranchants sont orientés loin
de ton corps.
Ne pas utiliser une force excessive lors de l'utilisation de l'outil pour éviter les cassures ou les
blessures.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou réparation.
Utilise l'outil uniquement comme prévu ; ne le modifie ou n'y altère pas de quelque manière que
ce soit.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
d'un adulte.
Assuretoi que les utilisateurs inexpérimentés sont formés à l'utilisation correcte de l'outil avant de
leur permettre de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Insère l'Outil de Survie de Terrain AR15/M16 A2 dans la poignée de ton fusil.
Torsionne la base de l'outil pour activer le système de verrouillage par compression, le sécurisant
en place.

Utilisation :



Pour des réparations d'urgence, sélectionne l'outil approprié dans le multitool.
Utilise le tournevis à lame plate pour les vis et les ajustements.
Utilise le grattoir à carbone et l'extracteur de douille cassée selon les besoins pour l'entretien.
Utilise la brosse métallique pour nettoyer la culasse et la clé de transport.
Fixe la brosse métallique au câble de traction pour le nettoyage du canon, en utilisant l'extracteur
de douille comme une poignée en T.
Assuretoi toujours d'être dans un environnement sûr lorsque tu effectues maintenance ou
réparations.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'outil conformément aux réglementations locales.
Si l'outil est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tente pas de le réparer. Suis plutôt les directives
locales pour le recyclage des outils et des matériaux.
Assuretoi que l'outil est gardé hors de portée des enfants pendant la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'Outil de Survie de Terrain AR15/M16 A2, merci de te référer
aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tool
Multifunzione AR15/M16 A2
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tool Multifunzione AR15/M16 A2 con Grip Hogue. Questo strumento versatile è
progettato per assisterti nell'effettuare riparazioni di emergenza sulla tua arma da fuoco. Per garantire la tua
sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre lo strumento in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.
Non utilizzare lo strumento per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

I bordi o i punti affilati possono causare tagli o punture.
Un uso improprio potrebbe portare a malfunzionamenti dell'arma o a infortuni.

Evitare i Pericoli:

Maneggia sempre lo strumento con cura, assicurandoti che i componenti affilati siano puntati
lontano dal tuo corpo.
Non utilizzare forza eccessiva durante l'operazione dello strumento per prevenire rotture o
infortuni.
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi manutenzione o riparazione.
Utilizza lo strumento solo per gli scopi previsti; non modificarlo o alterarlo in alcun modo.

Avvertenze per Età o Pubblico Specifico:

Questo strumento non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione adulta.
Assicurati che gli utenti inesperti siano formati sull'uso corretto dello strumento prima di
consentire loro di utilizzarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Inserisci il Tool Multifunzione AR15/M16 A2 nel grip della tua arma.
Ruota la base dello strumento per attivare il sistema di bloccaggio a compressione, fissandolo in
posizione.

Uso:



Per riparazioni di emergenza, seleziona lo strumento appropriato dal multitool.
Utilizza il cacciavite a lama piatta per viti e regolazioni.
Utilizza il raschietto per carbonio e l'estrattore di bossoli rotti secondo necessità per la
manutenzione.
Usa la spazzola metallica per pulire il bullone e la chiave di carico.
Attacca la spazzola metallica al cavo di trazione per la pulizia della canna, utilizzando l'estrattore di
bossoli come impugnatura a T.
Assicurati sempre di trovarti in un ambiente sicuro quando esegui manutenzione o riparazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo strumento in conformità con le normative locali.
Se lo strumento è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo. Segui invece le linee guida
locali per lo smaltimento di strumenti e materiali.
Assicurati che lo strumento sia tenuto fuori dalla portata dei bambini durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Tool Multifunzione AR15/M16 A2, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16 A2
Field Survivor Tool
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 A2 Field Survivor Tool med Hogue Grip. Dette allsidige multiverktøyet er
designet for å hjelpe deg med å utføre nødfiksjoner på ditt våpen. For å sikre din sikkerhet og korrekt bruk av
dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid verktøyet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser verktøyet før hver bruk for å sikre at det er i god stand.
Ikke bruk verktøyet til formål som ikke er tiltenkt.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbaketrekkinger og sikkerhetsvarsler via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Skarpe kanter eller punkter kan forårsake kutt eller stikk.
Feil bruk kan føre til våpenfeil eller skade.

Unngåelse av farer:

Håndter alltid verktøyet med forsiktighet, og sørg for at skarpe komponenter peker bort fra
kroppen din.
Ikke bruk overdreven kraft når du betjener verktøyet for å forhindre brudd eller skade.
Sørg for at våpenet ditt er uladet før du utfører vedlikehold eller reparasjoner.
Bruk verktøyet bare som tiltenkt; ikke modifiser eller endre det på noen måte.

Alder eller publikumsspesifikke advarsler:

Dette verktøyet er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten voksen tilsyn.
Sørg for at uerfarne brukere får opplæring i korrekt bruk av verktøyet før de får lov til å bruke det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at riflen er uladet og pekes i en sikker retning.
Sett AR15/M16 A2 Field Survivor Tool inn i pistolgrepet på riflen din.
Vri bunnen av verktøyet for å aktivere kompresjonslåsesystemet, og sikre det på plass.

Bruk:

For nødfiksjoner, velg det aktuelle verktøyet fra multiverktøyet.
Bruk flat skrutrekker for skruer og justeringer.
Benytt karbon skraperen og defekt hylseuttrekkeren etter behov for vedlikehold.
Bruk wirebørsten for å rengjøre bolten og carriernøkkelen.
Fest wirebørsten til trekkabelen for rengjøring av løpet, ved å bruke hylseuttrekkeren som et



Thåndtak.
Sørg alltid for at du er i et trygt miljø når du utfører vedlikehold eller reparasjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kaste verktøyet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis verktøyet er skadet eller ikke lenger brukbart, forsøk ikke å reparere det. Følg i stedet lokale
retningslinjer for avhending av verktøy og materialer.
Sørg for at verktøyet holdes utilgjengelig for barn under avhending.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående AR15/M16 A2 Field Survivor Tool, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som følger med produktpakken.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Narzędzia
AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Narzędzia AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR z uchwytem Hogue. Ten wszechstronny multitool
został zaprojektowany, aby pomóc w przeprowadzaniu awaryjnych napraw twojego karabinu. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.
Nie używaj narzędzia do celów innych niż te zamierzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i alertach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Ostro zakończone krawędzie lub punkty mogą powodować cięcia lub przebicia.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do awarii broni lub obrażeń.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze obchodź się z narzędziem ostrożnie, upewniając się, że ostre elementy są skierowane z
dala od ciała.
Nie używaj nadmiernej siły podczas obsługi narzędzia, aby zapobiec złamaniu lub obrażeniom.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwacji lub
napraw.
Używaj narzędzia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem; nie modyfikuj ani nie zmieniaj go w żaden
sposób.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

To narzędzie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru
dorosłego.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy zostali przeszkoleni w zakresie prawidłowego użycia
narzędzia przed zezwoleniem na jego użycie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Włóż Narzędzie AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR do uchwytu pistoletowego twojego karabinu.
Obróć podstawę narzędzia, aby aktywować system blokady kompresyjnej, zabezpieczając je na
miejscu.



Użytkowanie:

W przypadku awaryjnych napraw wybierz odpowiednie narzędzie z multitoola.
Użyj wkrętaka płaskiego do śrub i regulacji.
Wykorzystaj skrobak węglowy i wyciągacz złamanych łusek w razie potrzeby do konserwacji.
Użyj szczotki drucianej do czyszczenia zamka i klucza nośnego.
Przymocuj szczotkę drucianą do kabla holowniczego w celu czyszczenia lufy, używając wyciągacza
łusek jako uchwytu T.
Zawsze upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym środowisku podczas przeprowadzania
konserwacji lub napraw.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone lub nie nadaje się do użytku, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego
postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji narzędzi i materiałów.
Upewnij się, że narzędzie jest przechowywane z dala od dzieci podczas utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Narzędzia AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.



Turvallisuusohjeet AR15/M16 A2 Field Survivor
Tool työkalulle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 A2 Field Survivor Tool työkalun Hogue Grip kahvalla. Tämä monipuolinen
monitoimityökalu on suunniteltu auttamaan sinua hätäkorjauksissa aseesi kanssa. Varmistaaksesi turvallisuutesi
ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä työkalua aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä työkalu lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä toimintakunnossa.
Älä käytä työkalua muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Terävät reunat tai kärjet voivat aiheuttaa viiltoja tai puhkaisuvammoja.
Väärä käyttö voi johtaa aseen toimintahäiriöihin tai vammoihin.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele työkalua aina varovasti, varmistaen, että terävät osat ovat poispäin kehostasi.
Älä käytä liiallista voimaa työkalua käytettäessä estääksesi rikkoutumista tai vammoja.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen huoltoa tai korjauksia.
Käytä työkalua vain sen tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavoin.

Ikä tai kohderyhmäkohtaiset varoitukset:

Tämä työkalu ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kokemattomat käyttäjät saavat koulutusta työkalun oikeasta käytöstä ennen sen
käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta AR15/M16 A2 Field Survivor Tool kiväärisi pistoolikahvaan.
Kierrä työkalun pohjaa aktivoidaksesi puristuslukitusjärjestelmän, varmistaen sen paikallaan
pysymisen.

Käyttö:

Hätäkorjauksia varten valitse monitoimityökalusta sopiva työkalu.
Käytä litteää ruuvimeisseliä ruuveihin ja säätöihin.
Hyödynnä hiilten puhdistustyökalua ja rikkinäisten hylsytöiden poistajaa tarpeen mukaan
huollossa.



Käytä teräsharjaa puhdistaaksesi pultti ja carrier key.
Kiinnitä teräsharja vetokaapeliin borepuhdistusta varten käyttäen hylsytöiden poistajaa Tkahvana.
Varmista aina, että olet turvallisessa ympäristössä suorittaessasi huoltoa tai korjauksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos työkalu on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä. Noudata sen sijaan
paikallisia ohjeita työkalujen ja materiaalien hävittämiseksi.
Varmista, että työkalu pidetään lasten ulottumattomissa hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 A2 Field Survivor Tool työkalusta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 A2
Field Survivor Tool
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 A2 Field Survivor Tool med Hogue Grip. Denna mångsidiga multitool är utformad
för att hjälpa dig att utföra nödfixeringar på ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning
av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid verktyget i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Använd inte verktyget för andra ändamål än de avsedda.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Vassa kanter eller spetsar kan orsaka skärsår eller punkteringar.
Felaktig användning kan leda till vapenfel eller skador.

Undvika faror:

Hantera alltid verktyget med försiktighet och se till att vassa komponenter pekar bort från
kroppen.
Använd inte överdriven kraft när du använder verktyget för att förhindra brott eller skador.
Se till att ditt vapen är oladdat innan du utför underhåll eller reparationer.
Använd verktyget endast som avsett; modifiera eller förändra det inte på något sätt.

Ålders eller målgruppsspecifika varningar:

Detta verktyg är inte avsett för användning av personer under 18 år utan vuxensupervision.
Se till att oerfarna användare får utbildning i korrekt användning av verktyget innan de får
använda det.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Sätt in AR15/M16 A2 Field Survivor Tool i pistolgreppet på ditt gevär.
Vrid basen av verktyget för att aktivera kompressionslåssystemet, vilket säkrar det på plats.

Användning:

För nödfixeringar, välj det lämpliga verktyget från multitoolen.
Använd platt skruvmejsel för skruvar och justeringar.
Använd kolskrapan och den trasiga hylsextraktorn vid behov för underhåll.
Använd trådborsten för att rengöra slutstycket och bärarknuten.



Fäst trådborsten vid dragkabeln för borrengöring, använd hylsextraktorn som ett Thandtag.
Se alltid till att du befinner dig i en säker miljö när du utför underhåll eller reparationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera verktyget i enlighet med lokala föreskrifter.
Om verktyget är skadat eller inte längre användbart, försök inte att reparera det. Följ istället lokala
riktlinjer för kassering av verktyg och material.
Se till att verktyget hålls utom räckhåll för barn under kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 A2 Field Survivor Tool, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som finns i din produktförpackning.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 A2 FIELD
SURVIVOR TOOL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL s Hogue Grip. Tento univerzální multinástroj je
navržen tak, aby vám pomohl provádět nouzové opravy na vaší pušce. Aby bylo zajištěno vaše bezpečí a
správné používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte nástroj v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj, zda je v dobrém pracovním stavu.
Nepoužívejte nástroj k jiným účelům, než k jakým je určen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktuální informace o stažení výrobků a bezpečnostních upozorněních prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Ostré hrany nebo body mohou způsobit řezy nebo propíchnutí.
Nesprávné použití může vést k poruše zbraně nebo zranění.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy manipulujte s nástrojem opatrně, zajistěte, aby ostré komponenty směřovaly od vašeho těla.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání nástroje, abyste předešli jeho poškození nebo zranění.
Ujistěte se, že je vaše puška vybitá před prováděním jakékoli údržby nebo oprav.
Používejte nástroj pouze podle určení; neměňte ani neupravujte jej žádným způsobem.

Varování specifická pro věk nebo publikum:

Tento nástroj není určen k použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělého.
Zajistěte, aby nezkušené osoby byly vyškoleny v správném používání nástroje před tím, než jim
dovolíte jej použít.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vložte AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL do pistol gripu vaší pušky.
Otočte základnou nástroje pro aktivaci systému kompresního zámku, čímž jej bezpečně upevníte
na místě.

Použití:

Pro nouzové opravy vyberte vhodný nástroj z multitoolu.
Používejte plochý šroubovák pro šrouby a úpravy.



Využijte čistič karbonu a extractor zlomených nábojnic podle potřeby pro údržbu.
Používejte drátěný kartáč pro čištění závěru a klíče nosiče.
Připojte drátěný kartáč k vytahovacímu kabelu pro čištění hlavně, přičemž použijte extractor jako
Trukojeť.
Vždy se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí při provádění údržby nebo oprav.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nástroj v souladu s místními předpisy.
Pokud je nástroj poškozen nebo již není použitelný, nepokoušejte se jej opravit. Místo toho dodržujte
místní pokyny pro likvidaci nástrojů a materiálů.
Ujistěte se, že je nástroj během likvidace uchováván mimo dosah dětí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR15/M16 A2 FIELD SURVIVOR TOOL, prosím, odkazujte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v balení vašeho produktu.
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